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I

Խ ոսքի  կառուցման կենտրոնում գտնվում է բայ -ստորոգյալը, ուստի 
կարևոր է նրա  ձևաբանաշարահյուսական և ոճական հնարավորությունների 
բացահայտումը: Հին հայերենի բայի եղանա կաժա մանա կա յին  հարացույցում 
ուրույն տ եղ Է գրավում անցյա լ ղերբայը, որն էլ շարահյուսական մակարդակում 
հանդես է գա լիս երկու գործառույթով:

1. Քանի որ անցյա լ դերբայը եմ, լինիմ օժա նդա կ  բայերի հա մա պ ա 
տ ա սխ ա ն  ձևերով կազմում Է բաղա դրյա լ ժա մա նակներ ՛ ներկա, անցյալ, ա պ ա ռ
նի, հետևաբար նախա դասությա ն մեջ կիրառվում է իբրև պ ա րզ  ստորոգյալ:

2. Անցյալ դերբա յը ա նկա խ  գործառույթ ունեցող դերբայ է. ուստի 
ձևավորում է դերբա յա կան դարձված կատ արելով շարահյուսական տարբեր 
պաշտոններ: Ա նկախաբար գործածվելիս անցյա լ դերբա յը կիրառվում է նաև 
դիմավոր բայի իմաստով:

Բուգանդի երկում անցյալ դերբա յի 1691 կիրառություններից 1192-ը 
ա նկա խ ա բա ր է գործածվել, իսկ 499-ը իբրև դիմավոր բայ: Անցյալ դերբայի 
ոճական կիրառությունները դրսևորվում են և' ա նկա խաբար, և դիմավոր ձևե
րով գործածվելիս: Սակայն, հաշվի առնելով այն իրողությունը, որ անցյալ 
դերբայը հանդես Է գալիս սա հմա նակա ն և ստորա դասա կան եղանակների 
բաղադրյա լ ժամանակաձևերի կազմության մեջ, հետևաբար՝ այն' իբրև դի
մավոր ժամանակաձև, քերա կա նա կա ն երկրորդական իմաստներ չի ստանում, 
ասել Է թե ձևաբանական ոճաբանության մեջ յուրահատուկ ա ռա նձնա հա տ 
կություններ չի դրսևորում: Սակայն դիմավոր բայաձևերը ոճական կիրառու
թյուն են ձեռք բերում խոսքում ա րտ ահա յտ ելով նաև տարբեր իմաստներ: 
«Բայի եղանակա յին ձևերի եղանա կաժա մանա կա յին  կիրառությունները ոճա 
կան կիրառություններ են, վերաբերում են ոճաբանությանը և ա յդ պա տ ճա ռով էլ 
դիտվում են իբրև ոճական երևույթ»1: Այսինքն անցյա լ դերբայն իբրև դիմավոր 
բայ գործածվելիս ոճական առանձնահատկությունները դրսևորում է իր բազ-

Պ. Մ. Պողոսյան, Բւսյի եղանակային ձևերի ոճական կիրսաություններլ; արդի հայերե
նում, երևան, 1956, էջ 3:
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մաբովանդակությւսմբ, ինչպես նաև շարահյուսական ոճաբանության մեջ 
հա մա պ ա տ ա սխա ն ձևի լեզվական միավորի և գործածության ա նհրա ժեշտ ու
թյամբ: Վերոբերյալ նկատառումները փորձենք պ ա րզաբա նել բնագրա յին 
օրինակների վրա, ինչպես «Եթէ տեղւոյն ինչ կարի այդչաՓ ցա նկա ցեա լ ես, ես 
ինքն ինձէն զնա  արդարութեամբ շինեցից. և շէն կալայց առաջի քո» (էջ 174) : 
(Եթե դու այդ տեղին շատ ես փափագում, ես ինքս կշինեմ արդարությամբ և շեն 
կպահեմ քե զ  համար): Վերոհիշյալ բա րդ նախա դասության գլխա վոր նա խ ա 
դասությունների ստորոգյա լները «շինեցից», «կալայց», ստ որոդասակա ն եղա 
նակի բայաձևեր են և ա րտահա յտում են պ ա յմանակա ն եղանակի իմաստ, 
«ցանկացեալ ես» կառույցը թարգմանվում է ա նկա տ ա ր ներկա ժա մա նա կով  
«փափագում ես» արտահա յտելով հա ստ ա տ ա կա ն  վերաբերմունք: Իզուր չէ, որ 
արդի քերա կանները ենթադրական եղանակին վերագրում են սահմա նակա ն 
եղանակի ներկա և անցյալ ա նկա տ ա րի իմաստ: Անձնական դերանվամբ ա ր
տա հա յտ վա ծ ենթական «Ես ինքս ինձէն», գործա ծվա ծ է սա ստ կա կա ն նշա
նակությամբ: Այսպիսով «եթէ»-ով սկսվող պա յմանակա ն երկրորդական նա խ ա 
դասություններում անցյալ դերբայը հիմնականում ա րտ ահա յտ ում է հա ստ ա 
տա կան իմաստ  թարգմանվելով ա նկա տ ա ր ներկա  կամ ա նկա տ ա ր անցյալ 
ժամանակներով: Ահա մեկ այլ օրինա կ ևս. «Տեսէ ք, եղբա  րք. զի ահա ւասիկ 
իբրև հայր յորդիս մատուցեա լ է աո մեզ Աստուած խ րա տ ել զմեզ, զի զմեզ 
պիտանիս արասցէ, և զանուն քա ջութեա ն ժառանգեցուսցէ մեզ, և զմեզ մեծաց 
վարձուց արժանիս արասցէ» (էջ 148): (Տեսնու՛մ եք. եղբայրներ, որ Աստված 
մեզ հետ վարվում է ինչպես որդիների հետ մեզ խրատելու համար, որպեսզի 
մեզ պիտանի մարդիկ դարձնի, քաջության անուն ժա ռա նգել տ ա  և մեծամեծ 
վարձերի արժանացնի): Այս նախադասությունը դիմում-հարցադրում է, որտեղ 
անցյալ դերբայը արտահա յտում է ընդհանրական ներկայի իմաստ  (առհասա 
րակ Աստված վարվում է խրատելու համար) և գտնվելով ստ որա դա սա կա ն 
եղանակի բայաձևերի տիրույթում թարգմանվում է ա նկա տ ա ր ներկա ժա մա 
նակով: Պ ետք է շեշտել մի կարևոր հանգա մանք, անցյա լ դերբայը ա նկա տ ա ր 
ներկա և ա նկա տ ա ր անցյալ ժա մա նա կի իմաստ  է ա րտահա յտում այն դեպքում, 
երբ տվյալ կառույցում կա ապաոնիության իմաստ  թելադրող ստ որա դասա կան 
եղանակով դրված բայաձև, ինչպես «Քանզի ոչ երկրաւոր զա ւակի ցանկա ցեա լ 
ես, այլ այնպիսումն որ ի սպասաւորութիւն սպասու պ ա շտ ա մա ն ծառա յութեան 
Տեառն Աստուծոյ կացցեն » (էջ 22): ( Որովհետև նա ցանկանում էր ոչ թե

* Փաւստոսի Բուզանդացւոյ Պատմութիւն Հայոց, Երևան, 1987: Բնագրային օրինակները 
բերվում են ըստ սույն հրատարակության:
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երկրավոր զավակի, այլ այնպիսիների, որոնք տեր Աստծուն ստասավորեն, 
նրան ծառայելու պա շտոնը կատարեն): Հաշվի առնելով այն հա նգամանքը, որ 
նախա դասության ստորոգյա լը ոչ Օիայն լեզվական միավոր է, այլ նրա  միջոցով 
ա րտ ահա յտ վում է խ ոսողի վերաբերմունքը գործողության նկատմամբ, հետևա
բար այն ստեղծում է յուրահատուկ ա նհա տ ա կա ն ոճ3:

Բուգանդի երկի լեզուն համարում են ժողովրդախոսակցական: Նրա 
լեզվին բնորոշ են «ժողովրդական պարզությունը, հասարակախոսութ յա նը, հա 
ճելի երկխոսությունները»4: Այդ պ ա տ ճա ռով  Բուգանդի երկում, մասնա վորա 
պես բարդ նախադասություններում, մա նրա կաղա պա րները օրինաչափորեն 
չեն գործածվել. Բուզսւնդի երկին բնորոշ է բազմաբովանդակությունը, անցյալ 
դերբայը մերթ ստ որա դա սա կա ն բայաձևերի մ ի ջ ա կ ա յք ո վ  Է, մերթ սահմա նա 
կանի ա րտ ա հա յտ ելով  գործողության նկատմամբ հա ստ ա տ ա կա ն վերաբեր
մունք, որն էլ փոխա նցվում  է ստ որա դա սա կա ն եղանակի բայաձևերին, ինչպես 
«Զի եթէ ոք ումեք ինչ պարտիցի, եթէ ոք  ուրուք ուստեք ինչ վնասեալ իցէ, կամ 
ոք ումեք ինչ դա տ  պարտիցի, ա մենեքեան եկեսցեն ի դա ստ ակերտ ն շինեսցին» 
(էջ 168): « Զի գրեա լ էր կայսրն զսրբոյն Ներսիսէ առ թագա ւորն Հայոց Արշակ, 
թէ նա սպա ն ղորդին իւր զմիամօր, վասն այսորիկ արգելաւ աստէն» (էջ 164):

Անցյալ դերբայի շարահյուսական կիրառությունների ժա մա նա կ որպես 
ոճական արտահա յտ չամիջոց ակտիվորեն գործածվել է զեղչումը: Այն հա ճա խ  է 
կիրառվում անցյա լ դերբա յով ու հա մա պ ա տ ա սխ ա ն  օժա նդա կ  բայերով 
կա զմված բազմա կի ստորոգյալների դեպքում, օրինա կ «Եւ մեք հա նա պա զ 
վա ստ ա կեա լ և ա շխ ա տ եա լ եմք» (էջ 366): «Կեցեալ և մեռեալ եմք ի վերայ ձեր» 
(էջ 336): «Ել ելեալ է եկեալ ոտիւք իւրովք» (էջ 256): «Որք երթեալ հասեա լ էին 
յա շխարհն Յունաց» (էջ 86): «Իսկ զ զ օր քն  Յանաց հասեալք, մածեալք, բանա- 
կեա լք էին իբրև զա ւա զ  առ ա փ ն ծովու բազմութեանբ» (էջ 204): Ինչպես տես
նում ենք, «անցյալ դերբա յ+օժսւնդակ բայ» կաղապարում օժա նդա կ  բայը չնա
յած ոչ բոլոր ստորոգյա լների մոտ  է պահպանվում, սակայն նրա առկայությունն 
անգա մ մեկի մոտ  բավա րար է ողջ նախա դասության իմաստն ըմբռնելու և մյուս 
դերբա յների մոտ  զեղչված օժա նդա կ  բայը վերականգնելու համար: Հա սկա 
նալի է, որ նման կառույցներում անցյալ դերբայը հանդես է գալիս ոչ թե որպես 
ինքնուրույն, ա նկա խ  դերբայ, այլ «անցյալ դերբայ+օժանդսւկ բայ» կա ղա 
պարով: Այսպիսով անցյալ դերբա յը ոճական տիրույթում իր կախ յա լ գործա 
ռույթով ա ռանձնանում է բազմաբովանդակությամբ, շա րադա սակա ն աաոանձ-

“ ՀէՏճսո. Ալ Աբրահամյան, Հայոց լեզու, Շարահյուսություն, երևան, 2004, էջ 18:
4 Վ. Աոաքհլյան, Ակնարկներ հայոց գրական լեզվի պատմության, երևան, 1081, էջ 164:
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նահատկություններով, զեղչումով: Նշենք, որ անցյա լ դերբայը պահանջում է և 
ուղղականով դրված ենթակա, և սեռականով դրվա ծ ենթակա  «Իբրև կա տ ա 
րէին ա նդ զխորհուրդս գոհութեան պ ա տ ա րա գին  ի վկա յանոցի ա նդ յայնմիկ' 
զոր էր շինեալ սրբոյն Եպիփանու» (էջ 340): (...որ շինել էր սուրբ Եպիփսւնը): 
«Դորա անթիւ ճա կա տ  մտեա լ էր» (էջ 362): (Սա անթիվ ա նգա մ կռիվների մեջ էր 
մտել): «Զի եթէ մեք լեալ էաք» (էջ 206): (Որովհետև եթե մենք լինեինք):

Վ. Առաքելյանը, վերլուծելով Փ. Բուգանդի երկի լեզուն, նկատում է, որ 
նրա ա նհա տա կան ոճը ցա յտուն կերպով ա րտ ահա յտ վում է շարահյուսության 
մեջ: Այն էլ «խոսքը շարահյուսորեն հա վա սար մա կա րդա կով չի ընթանում» : 
Նրան բնորոշ են կրկնությունները, անկանոն համաձայնությունները, շա րա դա 
սական շրջումները: Սերթ գործածվում են բա զմա բա րդ  նախադասություններ, 
մերթ կտրուկ հատու և սեղմ պ ա րզ  նախադասություններ:

Գրաբարում անցյա լ դերբա յը հա ճա խ  հանդես է գա լիս առա նց օժա ն 
դակ բայի' դիմավոր բայի նշանակությամբ, որն էլ խոսում է գրաբա րյան անցյա լ 
դերբայի՛ դիմավոր բա յիմաստ  արտահա յտելու ուշա գոա վ ունակության մասին: 
Այս կառույցը յուրահատուկ միջանկյալ օղա կ  է անցյա լ դերբա յի կախ յա լ և 
ա նկա խ  կիրառությունների տիրույթում: Անդեմ նախա դասության գլխա վոր 
անդամն իր մեջ ա յնքա ն հստա կ դիմավոր բայի իմաստ  ունի, որ ընկալվում է 
իբրև դիմավոր բայ: Այս կա րծիքն է հայտնել նաև Արսեն Բագրատունին՝ նշելով. 
«Անցյալ դերբայն ինքնին միա յնակ վարի յա ճա խ  փ ոխ ա նա կ դիմաւոր բայի» : 

Ստորև դիտ ա րկենք անցյա լ դերբայի' դիմավոր բայի գործառույթով 
բնագրային օրինակներ, ինչպես «Եւ ա պ ա  իբրև գիտացեւսլ թագա ւորն Հայոց 
Արշակ» (էջ 226): (Երբ հայոց Արշակ թագա վորն այս իմացավ): «Արդ ի նեղ 
ուրեմն անգեսւլ թագա ւորն Յունաց»(էջ 212): (Այսպես ուրեմն հունաց 
թագավորը նեղն է ընկնում): «Եւ պ ա տուհասեա լ զնոսա  որպէս զմահա պա րտս»  
(էջ 254): (Երբ ես նրանց նա խա տ ում  էի): «Կամ թէ զիա ՜րդ Արշակ արքա յ 
ա ւետա րանա ւն երդուեալ արքա յին Պարսից» (էջ 194): (Կամ թե ինչպես Արշակ 
թագավորը պարսից թագավորին երդում տ վեց ա վետ ա րա նի վրա): «Իսկ նա 
յորժամ հասեա լ առ Վարազն» (էջ 78): (Իսկ նա երբ Վարազի մոտ  հ ա ս ա վ ) :

Կարոդ ենք ասել, որ վերոբերյալ կառույցները ոչ թե նախա դասությա ն 
օժա նդա կ  միավորներ են, այլ նախադասություններ, որովհետև հիշյալ 
կառույցներին բնորոշ է ա նկա խ  գործածությունը: Ուրեմն' ա նկա խ  դերբա յա կան

5 Հմմտ . վ . Ա ռա քե լյա ն , ն շ վ ա ծ  ա շխ ա տ ո ւթ յո ւն , էշ 169-170:
6 Ա. Բ ա գ րա տ ո ւն ի , Հա յերէն  ք ե ր ա կ ա ն ո ւթ ի ւն  ի պ էտ ս  զա ր գ ա ց ե լո ց ,  Վ ենետ իկ, 1862, էջ 119:
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կապակցությունները նախա դասության ա րժեք  ունեն, որտեղ ենթակայի ա ռկա 
յությունն ա նհրա ժեշտ  է: Չնա յած այն բանին, որ ա յստեղ առկա  չեն հա մա պ ա 
տ ա սխ ա ն  դիմային վերջավորությունները, որոնցով իրականացվում Են համա 
ձայնության երևույթները, սակա յն դերբայի' չա փա զանց ա նկա խ  գործածության 
փ ա ստը վկալում Է, որ անցյա լ դերբայն ունի դիմավոր բայի նշանակություն: 
Այսինքն վերոբերյալ օրինակներում գիտացեսւլ, անգեալ, պատուհասեալ, 
երդուեալ, հասեալ ձևերը ունեն դիմավոր բայի իմաստ: Այս երևույթը չպ ետ ք է 
փոխակերպություն համարենք, այլ լեզվական միավորների բնականոն, ա զա տ  
գործածություն, լեզվի ներքին օրինաչափության դրսևորում: Արանք այս կամ 
այն հեղինակի ոճի, ինչպես նաև լեզվի տ փ ա լ շրջանի ոճական ա ռա նձնա 
հատկությունների դրսևորումներն են: Գրաբարի հմուսյ հեէոազոտող Հ. Կուսի- 
կյանը գրում է. «Կարևոր իրողություն Է դերբայների կիրառությունը դիմավոր 
ձևերի փոխարեն: Այս իրողության մեջ արդեն իսկ դիտվում են հետ ա գա  
բաղադրյա լ ձևերի սաղմերը, որոնք միջին հայերենում և աշխարհաբարում 
վերակազմավորվե լ են որպես վերլուծական ձևեր' դրանով իսկ նոր որակ 
մուծելով շարահյուսության մեջ: Հենց միայն դերբայի կիրառությունը առանց 
օժա նդա կ  բայի, ասել է թե բայի գործառույթը առանց ենթակայի հետ համա 
ձայնելու...» : Այսպիսով վերոհիշյալ օրինակներից պարզորոշ երևում Է, որ 
«անցյալ դերբւսյ+ենթակա» կառույցները լիիմաստ երկկազմ նա խա դա սու
թյունների ոճական իմաստ  են ստանում' նախա դասության մեջ կատարելով 
դիմավոր բայի դեր, իսկ անցյա լ դերբա յով ա րտ ա հա յտ վա ծ ստորոգյալի 
ենթական կարող Է դրվել ինչպես ուղղական, ա յնպես էլ սեռական հոլովով: 
Որպես առանձնահատկություն նշենք, որ դերբա յա կան նախադասության մեջ 
բացառվում է Ենթակայի և ստորոգյա լի համաձայնությունը: Անկախ նրանից, թե 
ենթական որ հոլովով է դրվա ծ կամ որ թվով, քա նի  որ ստորոգյալը ա րտ ա 
հա յտված է անցյա լ դերբայով, ա պ ա  համաձայնություն չի կարող լինելդԵրբայի 
դեմք և թիվ չունենալու պատճառով:

Ոճական կիրառությունների շա րքը համալրելու համար ուշադրության է 
արժանի ևս մի կառույց, որտեղ անցյա լ դերբայը ա րտահա յտում է դիմավոր 
բայի իմաստ, խ ոսքը  այն հա մա դա սա կա ն նախադասությունների մասին է, որի 
բաղադրիչ նախադասությունները միմյանց են կա պ ա կցվա ծ միավորական և

7 Sb ս է. Մկրտչյան, ենթակայի և ստորոգյալի համաձայնությունը գրաբարում (V դար), 
Բանբեր երևանի համալսարանի, 1998, թ. 2, Էշ 157-166:
И. К. Куснкян, Очерки исторического синтаксиса литературного армянскою языка. М., 1959, с. 
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շաղկապով, սակայն նրա նք ունեն քերա կանորեն տարբեր ստորոգյալներ, 
ա յսինքն' մեկն ա րտ ա հա յտ վա ծ  է դիմավոր բայով, մյուսը անցյա լ դերբա յով , 
ինչպես' «Արդ ծեր թողեալ գԱստուած, և յիշեցուցէք զչարիսն ձեր զառաջինս, և 
լցէք զչափ  մեղացն հարցն ձերոց»( էջ 64): (Թողիք Աստծուն և կրկնեցիք...), «Եւ 
յարուցեալ ի գահոյիցն, բուռն հարկանէր զՄուշեղէ. արկանէր զնովա ւ գիրկս և 
լայր ի վերայ պա րանոցին Աուշեղի, և ասԷ»(Էջ 304): (Գահույքից վեր կացավ, 
բռնեց Մուշեղին, փ ա թաթվեց ...և լաց եղավ): Առաջին հա յա ցքից կա րող է թվալ, 
որ և համա դա սա կա ն շա ղկա պ ով միացել են դիմավոր և անդեմ բա յական 
ձևերը, որոնք ա նհա մազոր քերա կա նա կա ն կառույցներ Են: Սակայն մեզ հա յտ 
նի է անցյալ դերբայի' դիմավոր բայի գործառույթ իրականացնելու հատ կու
թյունը, հետևաբար և համա դա սա կա ն շա ղկապ ի միջոցով կա պ ակցվել են երկու 
հավասարազոր, հա մա դա ս նախադասություններ:

Անցյալ դերբա յը նախա դասությա ն մեջ կա րող է գործածվել «անցյալ 
դերբսւյ+դիմավոր բայ» կաղապարով, ինչպես «Եւ առեա լ ա ծին փութապէս»(էջ 
158), (Գնացին իսկույն բերին): «Սոյնպէս և զԳարջոյն Ս ա ղխ ա ղ  ձին տ ա րեա լ 
սատակեաց» (էջ 388), (Փ ախցրեց ու սպանեց): «Թագուցեալ ապրեցուցանէր 
սպ ա րա պ ետ ն զօրա վա րն  Հայոց Վասակ» (էջ 202), (Հայոց Վասակ սպ ա րա 
պետ ը փ ա խցնում  ու փրկում Է): Սակայն նշված կառույցում դժվար Է լինում 
տա րբերակել անցյա լ դերբայի ա նկա խ  կիրառության և դիմավոր բայից կա խ 
ված լինելու սահմանները: Ա. Այտընյանի կա րծիքով  տ ա րբերակմա ն համար 
Էականն այն է, թե ենթական որ հոլովով Է դրված: Ս եռականով Ենթական 
անցյա լ դերբա յին ա նկա խ  դիրք Է տալիս, իսկ եթե ենթական դրված է ուղղական 
հոլովով, ա պ ա  նշանակում է, որ այն ոչ թե անցյա լ դերբա յի ենթական Է, այլ 
տվյա լ նախա դասության մեջ գործա ծվա ծ դիմավոր ստորոգյա լի Ենթական: 
Ըստ Այտընյանի հիշյալ ձևերը զուգադրակա ն բայեր են և ունեն մեկ բառային 
արժեք: Պ ետ ք Է հաշվի ա ռնենք այն հանգա մանքը , որ ենթական սեռական 
հոլովով Է դրվում ներգործական սեռի անցյա լ դերբա յի հետ, մինչդեռ 
կրավորական սեռով ա րտ ա հա յտ վա ծ  անցյալ դերբա յի հետ  ենթական երբեք 
սեռական հոլովով չի կա րող գործածվել, իսկ չեզոք սեռի անցյա լ դերբա յի հետ 
ենթական հա ճա խ  Է դրվում ուղղական հոլովով, օրինակ' «Զի գնա ցեա լ (չեզոք 
սեռ) երթիցէ նա»(էջ 318): «Եւ ինքն  երթեալ (չեզոք սեռ) հասանէր ի կողմանս 
Տարոն գաւառի» (էջ 118): «Եւ պ նդեա լ (ներգ. սեռ) յամառէին ամենայն 
բազմութիւնքն» (Էջ ն138): «Զի այսպէս մեծապես ճգնեա լ (չեզ. սեռ) խ որհեցան

“ Sb ս Ѳ. Շահվերդյան, Դասական գրաբարի շարահյուսական ոճաբանություն, Երևան, 
2007. էՏ 45:

110



իմաստունք» (է; 139): «Զի այսպէս յայտնեալ(ներգ.սեռ) բարբառեցաւ նոցա»( 
Էջ 68): «Եւ այսպէս Պ ապն որդին Արշակայ ի դիւացն հալածեալ(կրւսվ. սեռ) 
Եհաս մինչև ի մահ իւր» ( Էջ 184): Ի մի բերելով վերոբերյալ քննարկումները 
հանգում ենք այն եզրակացության, որ անցյալ դերբայի ա նկա խ  լինելու կամ 
չլինելու հարցը հստակորեն կա խ վա ծ չէ ենթակայի ուղղական կամ սեռական 
հոլովով դրվա ծ լինելու հա նգա մանքից, նա մա նա վա նդ  Բուզւսնդը հետևողա
կան չէ քերա կա նա կա ն օրինաչափությունները կիրառելիս:

Բուգանդի երկում հանդիպում ենք անցյա լ դերբայի մի յուրահատուկ 
ոճական գործառույթի ևս, երբ անցյալ դերբայը և նրան հաջորդող դիմավոր 
բայն ունեն իմաստային առնչություններ, ա յսինքն հոմանիշներ են կամ 
նույնանիշներ: Օրինակներ «Զի զամենա յն տապալէին քա կեա լ քանդէին» (էջ 
266): «Ել սուրբ տ եղեօքն  քա մա հեա լ արհամարհէր» (էջ 180): «Զայնու 
ժամա նակա ւ ա պ ստ ա մբեա ց  յարքա յէն Հայոց մի ի ծառա յից նորա  մեծ իշխանն 
Աղծնեաց, որ անուանեա լ կոչէր բդեաշխն» (էջ 36)10: Անցյալ դերբայի նման 
կիրառությունները Ա. Այտընյանը համարում է հին հայերենի «պերճութեանց 
մաս»' գտնելով, որ երկու ձևերը միմյանց հա մա րժեք են. «Հաւասարապէս 
կըրնայ ըսուիլ անց գնաց և անցեա լ գնաց,- եկին հասին և եկեալ հասին,- 
իյաղայր գնա յր և խ ա ղա ցեա լ գնայր»11: Ըստ լեզվաբանի այս կառույցները 
պ ետ ք է արդի հայերեն թարգմանել դիմավոր բայաձևերով: Այս առումով Ա. 
Աբրահամյանը ևս նշում է. «...նախադասության պ ա րզ  ստորոգյալի վրա  հաճ
ա խ  դրվում է հոմանիշ բայի անցյալ դերբայը' բայ-ստորոգյալի բա յական 
իմաստն ուժեղացնելու, սաստկացնելու և միտ քն ավելի արտահա յտիչ դարձ
նելու համար»12: Ոճական արտահա յտ չամիջոցներից հետաքրքրություն են 
ներկայացնում անցյա լ դերբա յով ա րտ ա հա յտ վա ծ  հոմանշային կրկնություն
ների կիրառության դեպքերը Բուգանդի երկում: Ն կարագրվող տեսարանն 
ւսվելի գունեղ, ամբողջական և արտահա յտիչ դարձնելու համար երբեմն 
հաջորդաբար գործածվում են իմաստ ով իրար մոտ  բառեր, ինչպես' «Իսկ իբրև 
ետես զա յս եղբայրն թերահա ւատ  կրօնաւոր, զարհուրեալ դողացեա լ խռովեալ 
տ ա գնապ եա լ յերկիր կործանեալ կայր, ի ՛բերանս հարեալ, պա րտեա լ թալա- 
ցեալ ոգին սպաոեսւլ յինքենէ» (էջ 344): «Այլ իշխանն Պարսից զթշնամութիւն, 
զոր ունէր ի ներքոյ, խ որա մա նգեա լ ծածկեա լ մեքենա յեա լ ա ռա գա ստ եա լ բերէր

՚° Նույնանիշները, հոմանիշները ստուգված են ըստ Ռ. Ղւսզարյանի «Գրաբարի 
հոՕանիշների բառարանի» Եր., 2006:
ս ՎՉալըխեան, ԱԱյտըՕեան, Քերականութիւն հայկազեան լեզուի, Վիեննա, 1885,Էջ 433:
12 Ա. Աբրահամյան, Հայերենի դերբայները և նրանց ձևաբանական նշանակությունը, եր., 
1953, Էջ 350:
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և առնէր սպաս զդա ւն կատւսրել»(էջ 82): «Եւ յաւուրս ձմերանոյն յորժամ 
կուտեալ դիզեալ զմեծութիւն բազմութիւն թանձրութեան ձեանցն կուտակեա լ 
հիւսեալ ձեանցն ի վերայ ձմերա յին լերանցն յա յնպիսի լերանց ի վերայ ընդ 
ա յնպիսի ժամա նակի կամէր ուրեք երթալ ի պէտս ճանապարհի»(էջ 60):

Նշենք, որ ի տարբերություն սովորական կրկնության դեպքերի, ոճական 
կրկնությունները բա ռիմաստա յին որևէ փոփոխություն առաջ չեն բերում, այլ 
սոսկ ավելի են ընդգծում նրա  իմաստը:

Բուգանդի երկում հա զվա դեպ  հանդիպում ենք դեպքեր, երբ միևնույն 
նախադասությունը կարոդ է ունենալ տարբեր պա շտոններ կա տ ա րոդ  բա զ 
մակի լրացումներ ա րտ ա հա յտ վա ծ  անցյա լ դերբայով, ինչպես «Եւ տեսուչ 
ամենեցուն որք միանգամ վասն սիրոյն Աստուծոյ յա շխարհէ էին մեկնեալ, ի 
յա նա պ ա տ ս բնակեալ, ի քա րա նձա ւս  ամրսւցեալք յայրս եւ քա րա ծերպ ս  երկրի, 
եւ միա յա նդերձք բոկա գնա ցք զգա ստ ա ցեա լք  ընդա բուտ ք ա րմա տա կերք, 
զօրէն գա զա նա ց ի լերինս շրջէին լեշկամա շկօք եւ մորթօք ա յծենեօք, նեղեալք 
տ ա ռա պ եա լք եւ տա րակուսեա լք, յա նա պ ա տ ի մոլորեալք» (է; 230): Ինչպես 
տեսնում ենք, միևնույն բա րդ նախա դասությա ն կազմում կրկնված Են ստորո
գյալը, ենթական: «Եւ ածէր զամենա յն հանդէսն կարգեա լս և պա տրա ստեա լս, 
վառեալս ի պատերազմ, զդրօշս փ ոդփ ոդեա լս և նշանս արծակեալս»(էջ 286): 
Իսկ այս նախա դասությա ն մեջ ունենք անցյալ դերբա յով ա րտ ա հա յտ վա ծ  
բազմակի որոշիչ, ձևի պա րագա : Հետ ա քրքիր  առանձնահատկություն է դրսև
որվում, երբ ստորոգյա լը ա րտ ա հա յտ վա ծ  է անցյա լ դերբայով. Ենթական դրված 
է հոդով, և ա յստեդ կարծես հոդի գործածությունը ենթակա յին հադորդել է 
սա ստ կակա ն նշանակություն, ինչպես' «Իմ ա յդ տ եղի դուդ ես բսւզմեսւլ»(էջ 
172): Հա յտ նի է, որ գրաբարում շա տ  բայեր, մա նա վա նդ կրավորական սեռի 
բայերը, Ենթակայական դերբայ չունեն: Այդ պ ա տ ճա ռով  էլ երբեմն անցյալ 
դերբայը գործածվում է ենթակա յական դերբա յի իմաստով: Այդ մասին Վ. 
Չւսլըխյւսնը գրում է. «Ընդունելութեան ներկա չունեցող բայերուն շա տ  անգա մ 
անցեալը կը գործածուի անոր տեղ»13, ինչպես «Հրաման տա յր սուրբ հա յրա 
պետն Ներսէս, եկելոցն (եկողներին) ճաշ պատրւսստել»(էջ 180): «Եւ յուսալից 
սպւսսելոցն (հուսալով սպասողներին) գայցէ երևեսւլ Քրիստոս ծնունդ 
Աստուծոյ Հօր»(էջ 236): Նշեցինք, որ անցյա լ դերբա յը ա նկա խ ա բա ր գործա ծ
վելիս հանդես է գալիս ինչպես դիմավոր բայի իմաստով, ա յնպես է| լրացական 
դերով, ա յսինքն կախ յա լ հարաբերության մեջ ունենալով լրացումներ կազմում 
է դերբա յական դարձվածներ: Ուստի ա նհրա ժեշտ  ենք համարում վկայել բնա

18 Վ. Չ ա լը խ ե ա ն , ն շ վ ա ծ  ա շխ ա տ ո ւթ յո ւն , էջ 420:
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գրային փաստեր, դրա նք դա սդասել և խ մբավորել ըստ  նրանց դրսևորած 
շարւսհյուսական-կիրառական և ոճական մի շա րք առանձնահատկությունների: 

Ներկայացնում ենք Բուգանդի «Պատմութիւն Հայոց» երկում գործած
ված կաղապարները: Ենթակա  «Եւ առն Աստուծոյ ասա ցեա լքն  հուպ ընդ հուպ 
վաղվա ղա կի կատարեցա ւ»  ( էջ 182): Որոշիչ' «Անցանէր աո անկելովք դիա 
կամբքն» (էջ 370): «Ել ք ձ ջ ք  զհետ  լինէին փախուցելոյն փ ա խ ստ ա կա ն 
Տիրիթայ» (էջ 192): «Եւ կանգնէր զսեղա նս կործանեալս» (էջ 116): Հա տ 
կացուցիչ' «Իսկ կինն սպասելոյն Փառանձեմն զհանդերձսն պատառեալ... 
կոծէր» (էջ 190): Բացահայտիչ' «Այլ մե ք  ա պ րեա լքս  զօրութեամբն Աստուծոյ, և 
հա ստ ա տ եա լք հա ւա տ ովքն  ի յոյսն Քրիստոսի» (էջ 174)ս ւԻ  բաց կաց յինէն 
ծառայ չա րագործ տ իրա ցեա լ տ երա նց քոց» (էջ 142):

Գոյական ա նդա մի լրացումների (որոշիչ, հատկացուցիչ, բացահայտիչ) 
կիրառություններից ավելի հա ճա խ ա կա ն են որոշչային կիրառությունները (91 
օրինակ): Բուգանդի երկում ավելի շատ  են տ ա րա ծվա ծ  անցյա լ դերբա յով 
կա զմված բա յա կան ա նդա մի լրացում դերբա յա կան դարձվածները, ա յսպես 
Ուղիղ խնդիր ' «Այլ եպ իսկոպոսապ ետն Հայոց Ներսէս շինէր զամենա յն սււերե- 
ալսն երկրին Հայոց» (էջ 326): «Եւ զամենա յն կործանեալսն կանգնէր» (ն. տ.): 
Հա նգման ա նուղղակի խնդիր' «Եւ մնացելոցն յանցելոցն գութ եւ խ նա մ 
կալցին» (էջ 46): «Իսկ թագա ւորն ծաղր առնէր զբանսն կաթողիկոսին, և մկթայր 
զնորսս զասացելովքն»  (էջ 174): Ձևի պ ա րա գա ' «Եւ ա նդ ապրեցա ւ թագուցեալ 
ի տ ա ն  նորա» (էջ 36): «Եւ ղակիշ ածեա լ յամուր տ եղտ ջ  միոջ, կամէր կռուել ընդ 
թագաւորին Հա յոց ընդ Արշակայ» (էջ 244): «Եւ ն ո քա  յարուցեա լք գոհացեալ 
յա դօթս կատարելոյ մա տ եա ն արկին ի խորովս» (էջ 146): Հիմունքի պա րագա ' 
«Յաղագս թէ որպէս ի բանս չարախորհուրդս եւ ա նմիտ  մարդկան ելեալ 
թագաւորն Հա յոց Վ արազդատ, զ օրա վա րն  Հայոց սպանանէր» (էջ 358): «Ըստ 
չարեացն կատարելոց զՓ առանձեմա յն ամենա յն չա րեօք լցեալ զկամս 
կատարէր» (Էջ 194): ժա մա նա կի  պ ա րա գա  «Տուեալք միմեանց ողջոյն, 
արկեա լք զիւրաքանչիւր զաթոռսն, նստէին կարգաւ» (էջ 160): Պ ատճառի 
պ ա րա գա  «Քանզի ի տ ա խ տ ա կա ցն  խորտակելոցն յա յտնի երևէր բերելեացն 
թաղծութիւն» (Էջ 38): «Զոր իբրև լուաւ Տիրիթ. զա հի հարեալ յարքայէն' գիշերի 
փ ա խ ստ ա կա ն լինէր» (էջ 192): Նպատակի պ ա րա գա ' «Եւ ի մահուն իւրեանց 
զմիամտութեան հաստ ատ ութեա ն զանձինս փ ոխ ա նա կ տա լով ընդ ճշմարտու
թեան տեառն, մատուցին ի վերայ եկեղեցեաց...ի վերայ անթիւ նոր ի Քրիստոս 
մկրտելոցն» (էջ 44):

Վիճակի իմաստով' «Եւ թագա ւորն Վ արազդատ առնոյր զզօրն  իւրոյ 
բանակին, և գնա յր հասանէր ի տեղի ճակատուն, վաոեա լ կազմեալ պատրաս-
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ւոեալ ի պատերազմ» (էջ 368): «Ամենեքեան ի դժնէ տրտմութենէն զուա րթա 
ցեա լք յուրախութիւն դառնային» (էջ 172):

Վերոհիշյալ կառույցները վկայում են այն մասին, որ թեպետ  Բուզանդի 
երկի լեզուն համարվում է ժողովրդա խոսա կցակա ն, սակա յն Բուզանդը, գործա 
ծելով տարբեր շարահյուսական պ ա շտ ոններով դերբա յա կան դարձվածներ, 
փորձել է հա րա զա տ  մնալ ժա մա նակի գեղա րվեստ ա կա ն ոգուն ստեղծելով 
գեղեցիկ, միաժա մանա կ պարզ, անմիջական միջավայր:

Հետ ա քրքիր  ոճական առանձնահատկություններ են ստեղծում Բուզան- 
դի գործա ծա ծ դարձվածքները, որոնք բա վա կա նա չա փ  շատ  են երկում և կյան
քի  են կոչվել ոճական նկատառումներով, ա յսինքն այս կամ այն իմաստա յին 
նրբերանգներ արտահա յտելու համար: Սրանց մի մասը, ինչպես նշում Է Վ. 
Առաքելյանը, եկել Է «այն ժա մա նա կվա  բարբառներից ու խ ոսվա ծքներից  և 
իրենց վրա  է կրում գա վա ռա կա ն խ ոսքի  հատկանիշները»14:

Ներկայացնում ենք Բուգանդի երկում հա նդիպ ա ծ անցյա լ դերբա յով 
կա զմված դա րձվա ծքների  որոշ օրինա կներ15:

«Ի մեծ և գեղեցիկ հրապ արա կին զերթևեկս առեա լ շրջէր, զճեմս առեա» 
(էջ 180), «Եւ ոչ հօրն իւրեանց չափոց ինչ նմանեցին միտ  եդեալ» (էջ 58), 
«Յսւրտասուս հարեալ, ասաց» (էջ 242), «Իսկ Շապուհ ա րքա յն  առեա լ զձեռանէ 
նորա, շրջէր ճեմելով, ի չքմեղս առեա լ զնա  ածէր ի հա յակողմն ի հողն հարեա լ 
յատակն» (էջ 25). «Ի կիրթ ձգեա լ հասանէր զօրա ցն  Պարսից» (էջ 218), «Ոչ 
զանց ա րա րեա լ թողա ք վասն պ ա տ շա ճ իրացն կարգին» (էջ 12), «Խորհուրդ 
եդեա լ ընդ միմեանս սպանանել զ քա հա նա յա պ ետ ն Աստուծոյ զվրթանէս» (էջ 
16). «Առաւել ևս փութայր, գուն եդեալ յորդորելով զամենեսեան առ ի բարեացն 
քաջալերութիւն» (էջ 24), «Եւ մեծաւ խնդութեամբ յոտ ն կացեսսլ, բազում 
գոհութեամբ երկիր պագանէր տեառն» (Էջ 38), «Եւ գտ ա ն  հեծելազօր սպ ա ռա 
զէնք կուռ վա ռեա լք նիզա կա ւորք համա կ վաթսուն բիւր» (էջ 214), «Եւ հրձիգ 
արարեալ, քակէին զհիմունս նորա» (էջ 266), «Ապա իբրև ոչ մի ո ք  յանձն 
առնուին ուրանալ ի քրիստոնէութենէն» (էջ 274):

Սրանք էլ կազմում են Փ. Բուզանդի ժողովրդա կան խ ոսքը  ա րտ ա հա յտ ող 
գեղեցիկ, զարդարուն շերտը, որն էլ խ ոսքին  հաղորդում է անմիջականություն: 

Վերոհիշյալից կարելի է անել հետևյալ ընդհանուր եզրակացությունները:

14 Վ  Ա ռա քե լյա ն , ն շ վ ա ծ  ա շխ ա տ ո ւթ յո ւն . Էջ 164:
11 Ս տ որև  ն ե ր կ ա յա ց վ ո ղ  դ ա ր ձ վ ա ծ ք ն ե ր ը  ս տ ո ւ գ վ ա ծ  ե ն  ը ս տ  Ռ. Դ ա զ ա ր յա ն ի  « Գ րա րա րի  
դ ա ր ձ ա ա ծ ա բ ա ն ա կ ա ն  բա ռա րա նի» . Ե րև ա ն ,2012:
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1. Անցյալ դերբա յի շարահյուսական կիրառությունների ժա մա նա կ ոճա 
կան արտահա յտ չամիջոցներից ակտիվորեն գործածվում է զեղչումը, որը 
բնորոշ է խ ոսքա յին  իրադրությանը: 2. Անցյալ դերբա յը Բուզանդի երկում 
գործածվում Է իբրև կրկնություն, հոմանիշ, նույնանիշ բայերի հետ  խոսքին 
հաղորդելով սա ստ կակա ն իմաստ: 3. Ա նկախաբար գործածվելիս նա խ ա դա 
սության մեջ կատարում է տարբեր շարահյուսական պաշտոններ դաոնալով 
որոշիչ, հատկացուցիչ, բացահայտիչ, խնդիր, պ ա րա գա  տարբեր շա րադասու
թյամբ, որոնք ստեղծում են գեղեցիկ գեղարվեստական, միաժա մանա կ պա րզ 
ա ռօրեա կա ն միջավայր: 4.Անցյալ դերբա յի դիմավոր բայաձևերը ա րտ ա 
հայտում Են ա յնպիսի գործողություն, որի նկատ մամբ խոսողն ունի հավաստի 
վերաբերմունք, ստ որա դա սա կա ն բայաձևերի միջակայքում արտահա յտում է 
պայման, երբեմն հարց-դիմումներում ընդհանրական ներկայի իմաստ ' «Տեսէ՜ք, 
եղբա  րք, զի ահա ւա սիկ իբրև հայր զորդիս մատուցեա լ է առ մեգ Աստուած՛ 
խ րա տ ել զմեզ...»: 5. Ոճական առանձնահատկությունները ի հայտ են գալիս 
հատ կապ ես դարձվածքների  կիրառությունների մեջ, որոնցից շատերն 
ինքնուրույն ոճեր են գրաբարում: 6. Անցյալ դերբա յի ոճական առանձնա 
հատկությունները դրսևորվում են շարահյուսական ոճաբանության տիրույթում 
թե՜ դիմավոր ձևերով գործառվելիս, թե ա նդեմ նախա դասության մեջ կիրառ
վելիս: Բարդ նախադասություններում մանրա կադա պա րները օրինաչափորեն 
չեն գործածվել, հանդիպում ենք «եթէ»-ով, «քանզի»-ով, «յորժամով»-ով. «գիտ
ով և այլ կառույցներ, որոնցում անցյա լ դերբա յը կիրառվում Է մերթ ստորա 
դասական բայաձևերի միջակայքում, մերթ սահմա նակա ն եղանակի բայաձև
երի' ա րտ ա հա յտ ելով  տարբեր իմաստներ: Նշված իրողությունը պա յմանա 
վորված Է խոսքա յին  իրադրությամբ և սովորոբար բնորոշ է խոսակցական, 
իրավիճակային, հա նպ ա տ րա ստ ից  խոսքին:

The verb-predicate is in the center o f  speech, thus it is essential to reveal its morphological-syntactic 
and stylistic capabilities. Stylistic usage o f the Past Participle is demonstrated when implemented 
both independently and as a declined form. O f specific interest are the cases o f synonymic 
repetitions, reduction, question-address expressed through the Past Participle; the usage o f the Past 
Participle in idioms, most o f which represent individual styles in the Grabar. A ll this proves the 
linguistic peculiarities o f  P. Buzand’s work, each o f which is an expression o f  the beautiful, ornate 
national speech.




